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P/iof. AfeerJr/iniper, Daroi
Ddt>oser ScZineegZorfcZein

C/oc/ietfes Je neige à Daros
Litt/e Snote-be/bs at Davos

CampanuZe c/i neue a Dauos

ifecZifs :

Die 5. .J. C.-Hüfte ok/ Jem Chasserai
Cabane Ju C. /I. 5. snr /e Chassera/

Stoics /4Zpine C/n6 //u! on (Tie Chasserai
La capanna <ZeZ C. S. su/io C/iasseraZ

P/iof. Jeannel. Die/

P/io<. Gaftere/Z, T/iaZteiZ

/In Jen Hängen Jes Figi
Snr 7es pentes Ja Kigi

On fixe siopes 0/ (7ie fligi
SuZZe penrfici deZ ifigiti

Weisse Wunder
bei klingendem Frost

Mirages bZancs

Exçuùite ejects tvroag/it by the teizarJ fouc/i o/ Frost

Magni/ici sciier-i deZ geZo

P/io*. Pu/s, Üf, Morifx

L'ngadiner CZirisfZianxn

/I rfare rie ZVoëZ dans /'/wigadine
Cbri.stn/a.s Tree in tbe FngaJine

^4/bero Ji jVafa/e in FngaJino
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